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các giới dưới nhân loại tương tự với ảnh hưởng của linh hồn cá nhân, tức hình ảnh của nó, trên con người đang
lâm phàm ở cõi trần. Tôi nói tương tự (analogous) với vai trò một lực nguyên nhân (causative force), mặc dù
không phải là một sự tương ứng trong các hiệu quả. Hãy lưu ý sự dị biệt này. Nhân loại là đại-thiên-địa
(macrocosmic) trong mối quan hệ với các trạng thái ý thức dưới nhân loại, và H.P.B. cũng đã chỉ rõ điều này.
Hiệu quả trên các trạng thái ít vật chất và nhiều vật chất hơn này căn bản là tứ phân.

the sub-human kingdoms is analogous to that of the individual soul, its reflection, upon man in physical
incarnation. I say analogous as a causative force, though not a correspondence in effects. Note this difference.
Humanity is macrocosmic in relation to the sub-human states of consciousness, and this H. P. B. has well
pointed out. The effect upon these lesser and more material states is primarily four-fold.

1. Sự kích thích khía cạnh tinh thần, tự biểu lộ như là linh hồn trong mọi hình tướng, như là hình tướng của một
khoáng chất, một bông hoa, hoặc một con thú. Khía cạnh năng lượng dương tính trong mọi hình tướng này sẽ
trở nên mạnh mẽ hơn, tạo ra bức xạ, chẳng hạn, ngày càng tăng trong giới khoáng chất. Trong điều này có một
gợi ý về bản chất của tiến trình vốn sẽ thiết lập một kỳ hạn cho sự tồn tại cho hành tinh của chính chúng ta, và
cuối cùng, cho thái-dương-hệ của chúng ta. Trong giới thực vật, hiệu quả sẽ là sự thể hiện của cái đẹp và sự đa
dạng ngày càng tăng, và sự phát triển các loài mới với một mục tiêu không thể giải thích cho những người chưa
được điểm đạo. Việc tạo ra các hình thức dinh dưỡng vốn sẽ phục vụ nhu cầu của các devas cấp thấp và các
thiên thần (angels), sẽ là một trong các kết quả.

1. The stimulating of the spiritual aspect, expressing itself as the soul in all forms, such as the form of a mineral,
a flower, or an animal. The positive aspect of energy in all these forms will wax stronger, producing radiation,
for instance, increasingly in the mineral kingdom. In this lies a hint of the nature of the process that will set a
term to our own planetary existence and eventually, to our solar system. In the vegetable kingdom, the effect
will be the demonstration of increased beauty and diversity, and the evolution of new species with an objective
impossible to explain to those not yet initiate. The production of nutritive forms which will serve the needs of
the lesser devas and angels will be one of the results.

Trong giới động vật, hiệu quả sẽ là việc loại bỏ nỗi đau đớn và thống khổ, và một sự trở lại với các tình trạng lý
tưởng của Vườn Địa Đàng. Khi con người hoạt động như là một linh hồn, y hàn gắn; y kích thích và truyền sinh
lực; y truyền chuyển các mãnh lực tinh thần của vũ trụ, và các sự phóng phát có hại và mọi mãnh lực phá hoại
sẽ bị cản lại trong giới nhân loại. Tà lực và các ảnh hưởng của nó phần lớn dựa vào nhân loại để có một vận hà
hoạt động. Chức năng của con người là để truyền tải và vận dụng mãnh lực. Việc này được thực hiện trong các
giai đoạn đầu còn vô minh mang tính cách phá hoại, và với các kết quả tai hại. Về sau, khi hoạt động dưới ảnh
hưởng của linh hồn, thì sức mạnh được vận dụng một cách đúng đắn và khôn ngoan, và dẫn đến kết quả tốt
lành. Quả đúng là “toàn bộ sự sáng tạo làm việc vất vả trong đau khổ cho đến bây giờ, đang chờ đợi sự biểu lộ
của các con của Thượng Đế.”

In the animal kingdom the effect will be the elimination of pain and suffering and a return to the ideal conditions
of the Garden of Eden. When man functions as a soul, he heals; he stimulates and vitalizes; he transmits the
spiritual forces of the universe, and all harmful emanations and all destructive forces find in the human kingdom
a barrier. Evil and its effects are largely dependent upon humanity for a functioning channel. Humanity's
function is to transmit and handle force. This is done in the early and ignorant stages destructively and with
harmful results. Later when acting under the influence of the soul, force is rightly and wisely handled and good
eventuates. True indeed it is that “the whole creation travaileth in pain until now, waiting for the manifestation
of the sons of God.”
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